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Gounod's version for Soprano and Contralto soloists only Charles Gounod
English text by Geoffrey Webber
Piano accompaniment (with optional organ) available in Church Music Society RS148a or 148b
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Sing  praise_ to God, with hymns as - cend - ing Kin - dle your
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hearts with  ho - ly fire, Now sing No - &l this joy - ful day!l____ Shim - mer - ing
lés d'un saint__  a-mour, Chan - tez No - éll voi - ci le  jour! __ Le ciel en-
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stars, the night__ at-tend - ing, Scat - ter the gloom, our fears___ now end - ing! This is  the
tier fré - mit___ div-res - se!/  Que la nuit som - bre dis - pa-rais - sel Voi-ci le
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day!__ this is the day! __  Sing praise to God, with hymns as-cend - ing!  Sing praise to
jour! __ voi-ci e jour! . Mon - tez a Dieu, chants d'al - lé-gres - sel Mon -tez__ a
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God, with hymns as - cend - ing! Kind - le your hearts with ho - ly fire, Now sing No -
Dieu, chants d'al - lé - gres - se! O ceoeurs brii-lés dun  saint__  a-mour, Chan - tez No -
sing__ No - él this joy - ful day!____
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éll  this joy - ful day! Now sing No - &l this joy - ful day!___ Shim - mer - ing

éll voi - ci le jour! Chan - tez No - éll  voi - ci le  jour! __ Le  ciel en-
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stars,  the night__ at - tend - ing,
tier fré - mit___ d'iv - res - se!
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our fears__ now end - ing! Sing
la nuit som - bre dis -  pa - rais - sel Mon -
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to God, with hymns as - cend -
a Dieu chants d'al - lé - gres -

.#.

J

Ny N |

—

i}
ﬁ_P-—;—

e

1

rit. 'h
[ 7]
[ |

|

| 4

NY
s,
[ [

ANIV4 | I | | | | | -
Y, I &1 I I & r Ix~—I
___ praise to God, sing praise with hymns as - cend -
- tez a______  Dieu, mon - tez chants d'al - lé - gres -
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ing!
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gent - ly Her child di - vine, and in his eyes The won - der—_ of the heav'ns s -
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God, with hymns as-cend - ing! O Sa - viour God, hear  when [ call thee!
Dieu  chants d'al - 1é - gres ~ se/ O Dieu sau - veur  ma voix t'ap - pel - le!
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God,  hear when 1 call thee! 'f 0O God of
veur ma voix tap-pel - le! O Dieu des
glo - rious choir, on  high! (to hear them we as -
men -  se cheur Rem - plir les cieux d'un chant _ vain-
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an - gels, we as - pire To hear on high the glo - rious choir, (we__ as-
an - ges, vois__ mon ceeur! J'en-tends des  cieux l'im - men - se cheeur, chant __ vain-
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soul, its wings__ un - furl - ing! Rise up to reach the realm su - per nal,
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